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Abstract 

This article studies irony in postmodern poetry. Irony is a rhetorical style and a style 
of conversation in which a special kind of contradictory and sometimes humorous 
expression can be seen. conversation in different ways; Such as duality, polyphony, 
self-reflection and free expression of thoughts are among the characteristics of 
postmodern poetry; Therefore, irony can be investigated as a conversational style in 
postmodern poetry; Therefore, the authors try to answer these questions with a 
descriptive-analytical method based on the text of postmodern poems: ironic method 
is used in postmodern poetry to explain what themes and which ironic methods are 
used in these poems and which one is more frequent? Studies show that irony is 
used in postmodern poetry to express political, social, moral, religious, and romantic 
themes, and to express individual feelings, and postmodern poets have used verbal, 
situational, dramatic, and Socratic types of irony. Among these, the irony technique 
of the situation, which has created an ironic atmosphere in contemporary poetry 
dialogue with an unexpected and often surprising expression, has the 
highest frequency. 
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Introduction 

Irony is a literary technique that, by departing from the direct mode of meaning and 
finding semantic multiplicity, disrupts the relationship between signifiers and creates 
a new definition or meaning. The creation of irony is based on the incompatibility of 
text elements. Contradictions arise between words, phrases, and events and 
incidents, which are sometimes not easily recognizable. Other characteristics of 
irony include showing ignorance and surprise, the presence of humor, and the 
creation of multiple meanings in speech. In postmodern poetry, various identities are 
presented to the modern man, and he becomes familiar with desires that were alien 
to him in the past. In this chaotic atmosphere, where individuals' religious and social 
beliefs are not very consistent, many scenes of duality and conflict are created, 
which are constantly accompanied by surprises. Since the diversity of religious and 
social beliefs is the cause of irony, the poet creates an ironic atmosphere by praising 
these disintegrations. 

Due to the abundance of contradictions in the dialogue and the narrator's efforts 
to resolve these conflicts, this article attempts to study irony in postmodern 
conversational poetry, which often explains political and social issues in a narrative 
structure as a suitable medium for the design of ironic rhetorical devices, using a 
descriptive-analytical method. The ironic poet in postmodern conversational poetry - 
characterized by disintegration and incoherence - depicts a person who is unable to 
interpret this disintegrated world and, in confronting such a world, chooses a 
position of pessimism and irony (humor), thus creating an ironic space between the 
real and unreal worlds and often tends to ambiguity in creating his stories.  
 
Materials & Methods 

The authors try to answer the question with a descriptive-analytical method based on 
postmodern poems by various poets: what themes is the ironic technique used to 
express in postmodern conversational poetry, and which types of irony are more 
frequent in these poems? To determine the position and types of irony used in this 
type of poetry. 
 
Discussion & Result 

The term irony is frequently used in postmodern poetry. Irony in postmodern poetry 
shows a world that is outside the real world and full of contradictions that the poet 
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seeks to outline and explain. By creating a polyphonic space that changes the 
narrator and creates different perspectives, postmodern poetry creates different 
meanings and leaves the reader free to choose different concepts. 

In postmodern poems that are based on dialogue, types of irony are observed and 
the poet tries to explain the multifaceted features of postmodern language with this 
literary technique. The postmodern poet chooses a private and personal language to 
express different aspects of life and uses the irony method to express social, 
political, moral, and personal criticisms. In the first part of this research, the poems 
of postmodern poets such as Reza Baraheni, Ali Babachahi, Behzad Khajat, Akbar 
Eksir, Mehrdad Fallah, Hafez Mousavi, and Hormoz Alipour, who have different 
opinions and views, have been studied, and then the types of irony in the poems of 
these poets have been studied. In postmodern poems, types of verbal, rhetorical, 
situational, romantic, etc., irony are seen, which are explained in the text of 
the article. 
 
Conclusion 

The following results were obtained from the conducted studies: 
Irony is one of the most widely used literary techniques in Persian postmodern 

poetry. The extensive use of irony by postmodern poets depends on the poet's 
worldview and the requirements of the text. By using irony in their conversational 
poems, postmodern poets have been able to take poetry beyond its superficial and 
apparent meaning and create ambiguity in their poetry. 

Irony is often seen in social, political, religious, and inner feelings issues because 
these issues have a high potential for ironic expression. In societies where social and 
religious differences are greater, the context for irony is greater. Poets have used 
types of irony in their dialogue poems such as verbal, Socratic, situational, and 
dramatic irony. 

Postmodern poetry, due to the various changes it creates in tone and point of 
view and constantly breaks the linear continuity between different narrative images, 
creates a kind of contradiction and inconsistency in different events of the 
narratives, and these contradictory images create different types of irony. 

Dialogue-based poems are more suitable for creating irony, and in this type of 
poetry, a polyphonic and ironic atmosphere is created. In postmodern poetry, less 
use is made of verbal irony, which often relies on words and their meanings, and 
often the ironic atmosphere is formed in the context of a whole narrative; therefore, 
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it can be said that other types of irony, such as situational irony, radical irony, and 
fateful irony, are used more than verbal and rhetorical irony. 

The studies revealed that romantic irony, which was less common in other types 
of contemporary poetry, is also found in abundance in postmodern poetry. By using 
this type of irony, the poet places his audience in suspense between two imaginary 
and real spaces. 

In general, the various characteristics of postmodern poetry, such as 
indeterminacy, unreality, absurdity, polyphony, and multiplicity of meaning, have 
created a suitable space for the creation of ironic scenes in poetry. 
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  ، پژوهشگاه علوم انساني و مطالعات فرهنگيمعاصر يپارس اتيادب
  1404، بهار و تابستان 1، شمارة 15نامة علمي (مقالة پژوهشي)، سال  دوفصل

  آيروني در شعر پسامدرن گفتگويي
  *فاطمه سادات طاهري

  **همتيمرضيه 

  چكيده
 ـي. آپـردازد  يم ـ ييدر شعر پسامدرن گفتگـو  يرونيآ يحاضر به بررس ةمقال  اي وهيش ـ ،يرون
 ـدر آن د زي ـمتناقض و گاه طنزآم انياز ب يسبك گفتگوست كه نوع خاص كيو  يبلاغ  دهي
 ةآزادان انيو ب يشيخوداند ،ييچندگو ،ييدوگو ليمختلف؛ ازقب هاي وهي. گفتگو به ششود يم

سبك گفتگو  كيهم به  عنوان  يرونيآ رو نيپسامدرن است؛ ازا رشع هاي يژگياز و شهياند
 يمبتن ـ يليتحل - يفينگارندگان  با روش توص نياست؛ بنابرا يدر شعر پسامدرن قابل بررس

در شعرپسامدرن  يرونيپرسش كه شگرد آ نيبا پاسخ به ا كوشند يبر متن اشعار پسامدرن م
 ـدر ا يرونيآ هاي وهيبه كاررفته و كدام ش ينيچه مضام نييتب يبرا اشـعار كـاربرد دارد و    ني

 ،ياس ـيس نيمضـام  اني ـب يدر شعر پسـامدرن بـرا   يرونيكنند آ نييدارد؟، تب يشتريبسامد ب
بـه كارگرفتـه شـده و شـاعران      ياحساسات فـرد  انيعاشقانه و ب ،ينيد ،ياخلاق ،ياجتماع

 از كه اند كرده استفاده يو سقراط يشينما ت،يموقع ،يكلام هاي يرونيآ هاي پسامدرن از گونه
 ييفضـا  ركننـده، يگ- و اغلـب غافـل   رمنتظرهيغ يانيكه با ب تيموقع يرونيشگرد آ انيم ناي
 بسامد را دارد. نيشترياست، ب دهيمعاصر آفر ييرا در شعرگفتگو ييايرونيآ

  آيروني، آيروني موقعيت، شعر پسامدرن، گفتگو. ها: دواژهيكل
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   مقدمه. 1
حالـت مسـتقيم معنـا و يـافتن چنـدگانگي      آيروني، شگردي ادبي است كه  با خروج از 

آفرينـد.   زند و معنا يـا معناهـايي جديـد مـي     مي ها را برهم ها و مدلول معنايي، رابطة دال
هـا،   اساس خلق آيروني بر ناسازگاري عناصر متن استوار اسـت. ايـن تنـاقض بـين واژه    

احتـي ممكـن   ر آيد كه گاهي هم تشخيص آنها به وجودمي عبارات و وقايع و رويدادها به
گيـري و وجـود طنـز و ايجـاد      نمايي و غافـل  هاي آيروني، نادان نيست. از ديگر ويژگي

هـاي گونـاگوني پـيش روي انسـان      چندمعنايي در كلام است. در شعر پسامدرن هويت
اسـت.   شود كه در گذشته با آن بيگانه بوده هايي آشنايي مي گيرد، با خواسته امروز قرارمي

پاشيده كه عقايد مذهبي و اجتماعي افراد نيز چندان متجانس نيست،  در اين فضاي درهم
هاي فراوانـي از دوگـانگي و تعـارض كـه پيوسـته بـا غـافلگيري همـراه اسـت،           صحنه
شود. ازآنجاكه تنوع عقايد مذهبي و اجتماعي خود، عامل پيدايش آيروني است،  مي خلق

دليل بـروز فـراوان    آفريند. به ميها، فضايي آيرونيك  پاشيدگي شاعر در ستايش اين ازهم
كوشـد بـه    ها، مقالـة حاضـر مـي    تناقض در گفتگو و تلاش راوي براي رفع اين تعارض

كه موضوعات سياسي و اجتماعي را غالبـاً  -بررسي آيروني در شعر پسامدرن گفتگويي 
 عنوان محملي مناسـب بـراي طـرح شـگرد بلاغـي آيرونـي تبيـين        در ساختار روايي به

گسيختگي و عدم   كه از هم-بپردازد. شاعر آيروني در شعر پسامدرن گفتگويي  -كند مي 
كند كه قادر به تفسير اين دنيـاي   مي  انساني را ترسيم  -هايي آن است انسجام از ويژگي 

گسيخته نيست و در رويارويي با چنين جهاني، موضع بـدبيني و آيروني(طنـز) را     از هم
كنـد   مي  نياي واقعي و غيرواقعي، فضايي آيرونيايي را خلقگونه بين د گزيند و بدين برمي

شود. آيروني در شـعر   مي  گويي كشيده هاي خود، اغلب به سمت ابهام و در خلق داستان
كشـد كـه خـارج از دنيـاي واقعـي و سرشـار از        تصـوير مـي   مدرن، جهـاني را بـه    پسا

يـد و شـعر پسـامدرن بـا     آ هايي است كه شاعر به دنبال طرح و توضيح آنها برمي تناقض
ديدهاي مختلف، معاني مختلفي را  ايجاد فضايي چندصدا و تغييرات راوي و ايجاد زاويه

گـذارد. در اشـعار    مـي  كنـد و خواننـده را در انتخـاب مفـاهيم مختلـف آزاد       ايجاد مـي 
كوشد با  شود و شاعر مي مي  پسامدرني كه مبتني بر گفتگو هستند، انواع آيروني مشاهده

رو نگارندگان  هاي چندوجهي زبان پسامدرن را تبيين كند؛ ازاين  شگرد ادبي، ويژگياين 
تحليلي مبتني بر اشعار پسامدرنِ شاعران مختلف و پاسـخ   -كوشند با روش توصيفي مي

به اين پرسش كه شگرد آيروني در شعر پسامدرن گفتگويي بـراي بيـان چـه مضـاميني     
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آيروني در اين اشعار بسامد بيشتري دارند؟ جايگاه و  يك از انواع شده و كدام كارگرفته به
  كنند. كاررفته در اين نوع شعر را مشخص انواع آيروني به

 
  پيشينة تحقيق 1.1

هاي اندكي كه دربارة  بر پژوهش هاي چنداني انجام نشده است، افزون دربارة آيروني پژوهش
فرهنـگ  حسـن انوشـه و   از  دانشـنامة ادب فارسـي  معناي لغوي و اصـطلاحي آيرونـي در   

  است، مي توان به موارد زير اشاره كرد:  شده از سيما داد انجام اصطلاحات ادبي
صـرفاً  » طعن يا آيروني در آثار مهدي اخوان ثالث«اي با عنوان  ) در مقاله1387مشرف (

كرده است؛ آقازينالي و آقاحسيني  هايي از آيروني در شعر مهدي اخوان ثالث را بررسي نمونه
» مقايسة تحليلي كنايه و آيروني در ادبيات فارسـي و انگليسـي  «اي باعنوان  ) در مقاله1387(

هـاي آيرونـي و كنايـه در ادبيـات فارسـي و انگليسـي        ها و شـباهت  فقط به تحليل تفاوت
گانـه آيرونـي سـقراط در     سـطوح سـه  «اي بـا عنـوان    ) در مقاله1396اند؛ اصفهاني( پرداخته
عملـي)،   - سطوح آيروني سقراط در سـه سـطح سـخنورانه (كلامـي    » هاي افلاطون ديالوگ

كرده و زمينـة لازم   كلي) را بررسي - شناسانه موقعيتي) و فلسفي (هستي - بودگارانه (رفتاري
) نيز در مقالة 1391زاده ( است؛ قاسم آورده   هاي فلسفي افلاطون را فراهم  براي فهم ديالوگ

جايگـاه آيرونـي در طـرح منـاظرات     » آيروني و كاركرد آن در دستگاه فكري ناصرخسـرو «
) 1390است؛ لرستاني ( كلامي ناصرخسرو و انواع آيروني در اشعار ناصرخسرو را واكاويده 

ر زاده در رسالة دكتري خود بـا عنـوان آيرونـي در شـع     راهنمايي غلامحسين غلامحسين به 
است. در اين رساله، آيروني   كرده معاصر، آيروني در شعر مشروطه و شعر معاصر را بررسي

صورت گزينشـي   و انواع آن و تفاوت آيروني با مفاهيم مشابه و شواهدي از انواع آيروني به
در شاعران عصر مشروطه؛ مانند بهار، عشقي و... و شاعران معاصر ماننـد شـاملو، اخـوان و    

نامة خود باعنوان آيروني در شعر معاصر  ) نيز در پايان1395راد ( است؛ بابايي  شده  نيما ارائه 
» ايران و عرب با نگاهي به اشعار احمد شاملو، آدونيس، محمود درويش و سيدعلي صالحي

مباني تئوري و نظري آيروني در مطالعـات نقـد ادبـي پرداختـه و بـه ذكـر شـواهد          تبيين به
  است.   كرده اين شاعران بسنده هاي معدودي از  مثال

شد پژوهش مستقل و جامعي دربارة آيرونـي در شـعر    شده مشخص هاي انجام با بررسي
شـده ايـن موضـوع بـراي      پسامدرن گفتگويي انجام نشده است و در مقالة حاضر كوشـش 

  بار در اين نوع شعر بررسي شود. اولين
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  . چارچوب نظري تحقيق2
  .شود يم  نييتب قيتحق ينظر يابتدا مبان ،ييپسامدرن گفتگو در شعر يرونيآ ياز بررس قبل

  
 تعريف آيروني 1.2
 يفارس متون كه است يادب نقد و فلسفه بلاغت، در مهم اصطلاحات از يكي)، irony(يرونيآ
 ةاسـتعار  تهكـم،  طنـز، : چـون  ينيعناو با يبلاغ صنعت نيا فراوان يها تيظرف از يبخش از

  .است برده بهره... و هيعناد
 ـ كـلام  به متن، بافت به توجه با سندهينو كه است يشگرد ،يرونيآ  ظـاهراً  يا واقعـه  اي

 ـدر آن، در كـه  بخشـد  يم ـ متفـاوت  اريبس ـ ييمعنا ح،يصر  از زي ـآم بـه يمطا كـاملاً  يافتي
 ينوع آن، لحن در كه است يادب يانيب يرونيآ گر،يد عبارت به دارد؛ وجود يناهمخوان
 گـر، يد يا  جنبـه  از شده دهيد اي شده گفته آنچه به نسبت چنانكه دارد، وجود يدوگانگ
  ).15: 1381 پور، لي(اسماع است انتظار خلاف و متضاد اي است نامفهوم اي نامعقول

آيروني يعني گفتن چيزي براي رساندن معناي مخـالف آن. دامنـة آيرونـي در ادبيـات     
اي را  سـبك نويسـنده يـا دوره    توانـد  بسيار گسترده است. ادبيات مانند همة هنرها مـي 

ها را مثل هنرهاي ترسيمي توصيف كنـد؛   تواند موقعيت بگيرد و با آيروني مي سخره  به 
كننـد، اعتقـاد    مـي  انديشند، حـس  گويند، مي ها مي گمان ادبيات در بيان آنچه آدم ولي بي

كه تصـور   انديشند و ميان چيزي گويند و آنچه مي دارند و بنابراين تفاوت بين آنچه مي
شود و چيزي كه واقعيت است، زبان تواناتري دارد و اين دقيقا زمينة كاري آيرونـي   مي

  ). 15: 1389(موكه،  است

  ) آيروني عبارت است از(Schlegel- 1773اعتقاد شلگل  به
توانـد   نماست و فقط رويكردي دوگانه مـي  شناسايي اين حقيقت كه جهان ذاتاً متناقض

بدهد. فكر وجود آيروني در تناقضات ذاتي انسان و جهان،   نشان تماميت متناقض آن را
زندگي، مرگ، معنا و ماده، با عنوان آيروني جهان، آيروني هسـتي يـا آيرونـي فلسـفي،     

  ).31(همان:  اي در ايجاد مفهوم آيروني پيدا كرد سهم فزاينده
هر دو حضور آور باشد. در آيروني احساس و عقل  تضاد آيرونيك بايد دردناك وخنده

آيروني بايد كنـار    هاي ادبي كنند. براي درك جلوه ها با هم برخورد مي دارند و احساس
خشكد. كسي يا چيـزي كـه    شود؛ اما روي لب مي ايستاد و خونسرد بود. خنده آغازمي

بيند؛ ولي درد  شود. مخاطب مزاح را مي مي براي مخاطب گرامي است، سنگدلانه قرباني
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هـاي   هاي عيني آيروني، وقتي بتوانند احسـاس  هاي مطابق با تعريفكشد؛ پس تضاد مي
  ). 47(همان:  شوند متضاد را برانگيزانند، آيرونيك نمي

بـودن يـا نـاهمگوني     هاي خلاف انتظار يا عـادت  بنابر تعاريف مختلف آيروني، ويژگي
معناي ظاهري و (غافلگيري)، دوگانگي معنا (در آيروني كلامي)، دلالت بر معناي متفاوت با 

  آميزبودن اهميت بسيار دارند. مطايبه
طوركلي آيروني، اصطلاحي است كه اغلب مفـاهيمي از تضـاد، ابهـام و كنايـه در آن      به

  هست؛ اما درواقع
كه بايد آنچه گفته  اي گونه آيروني تضادي بين بود و نمود و يا تظاهر و واقعيت است؛ به

ضعيف شـود؛ بـه عبـارت ديگـر آيرونـي، يكـي از       شود، ت شود با معنايي كه القا مي مي
 اي كـه بـين بـود و نمـود قـراردارد      ابزارهاي ذهن و زبان است براي پـذيرفتن فاصـله  

  ).25: 1389مند، (بهره
از ميـان همـة   «گويـد:   خندد. ارسطو مـي  طبق نظر مشائيان، انسان، حيواني است كه مي

لازمـة خنـده، دريـافتي عميـق،      چـون » تواند بخنـدد  جانوران، تنها آدميزاد است كه مي
هـا، كليـد آن    فراحسي و عقلاني از رويدادهاست و تيزهوشي و قدرت درك پيچيدگي

است؛ برخلاف برخي ديگر از رفتارهاي آدمي كه تنها عواطف و احساسات موجـد آن  
است. انسان به طور ناگهـاني ميـان واقعيـت و حقيقـت و بـين آنچـه هسـت و آنچـه         

افتـد. از مشـاهدة ناسـازگاري و نامتجانسـي      مـي  خنده  بيند و به  يانتظاردارد، تناقض م
خندد. ممكن است اين خنده با تحقير همراه باشد و يا احسـاس   شود و مي متعجب مي

كرده باشد و به تعبير افلاطون، با مخلـوطي از لـذت و رنـج     همدردي را در خود پنهان
 ـ    ثبـاتي را   خنـدد و بـي   دادي مـي آميخته باشد. انسان درحقيقت نه به فـرد، كـه بـه روي

ثباتي در وجود همة افراد ازجمله خود او وجود دارد. انسـان در   كند كه اين بي مي حس
خنـدد و شـرم خـود را از     موارد شرمساري، وحشت يا سردرگمي از سر همدردي مي

بيند كه  خندد و با كمال شگفتي مي كند. مي مي هاي انساني، در پوشش خنده پنهان ضعف
  ).1: 1381(صدر،  خندد يقت به خود ميدر حق

  
  تفاوت آيروني با اصطلاحات مشابه 2.2

شده است كه بـه دو عنصـر    هاي زيادي در نظر گرفته  در ادبيات فارسي براي آيروني معادل
آوري موجود در آيروني شباهت زيادي دارد؛ اما اين اصـطلاحات بـراي بيـان     تضاد و خنده

كـه   عنوان مثال طنز بيشترين شباهت را بـه آيرونـي دارد؛ درحـالي   آيروني، نارسا هستند؛ به 
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هدف طنز، اعتراض به وضع موجود است؛ اما در آيروني هميشه هدف اعتـراض نيسـت و   
شمارند؛ اما  گاهي كلام، آيرونيايي است؛ اما طنزآميز نيست. گاهي آيروني را معادل هجو مي

كـه   تمسخر و نكوهش است؛ درحاليترين هدف هجو، هدف شخصي،  بايد دانست كه مهم
هدف آيروني هيچ يك از اينها نيست. از ميان انواع اسـتعاره، اسـتعارة تهكميـه بـه آيرونـي      
شباهت زيادي دارد؛ زيرا مانند آيروني ميان ظاهر كلام و معنا تضـاد وجـود دارد؛ امـا تنهـا     

ا  گيـرد. اسـلوب   بـر نمـي  تواند متناظر با آيروني كلامي باشد و انواع ديگر آيرونـي را در   مي
الحكـيم دو لفـظ يكسـان، دو     رسد؛ اما در اسـلوب   نظر مي  لحكيم در ظاهر شبيه آيروني به

كه در آيروني يك لفظ با توجـه بـه قـرائن حـالي و      معناي متضاد يا متفاوت دارند؛ درحالي
) بـين اصـطلاح   27: 1389منـد،   شـود. (رك. بهـره   مقالي بـا معنـايي متضـاد تضـعيف مـي     

  العارف و آيروني سقراطي نيز شباهت زيادي وجود دارد؛ البته هلتجا
العـارف تنهـا    كه در تجاهل دهد؛ درحالي در آيروني، گوينده ناداني را به خود نسبت مي

تواند اشتراكاتي با آيروني كلي داشته باشد؛  كند. پارادوكس هم مي تظاهر به ناآگاهي مي
يگزين آيروني باشد: اما برخي از مصـاديق آن  تواند جا هرچند آن هم به طور كامل نمي

تواند به صورت آيروني موقعيت، آيرونيِ تقدير يا آيرونيِ فلسـفي بيـان شـود و يـا      مي
رود و در كلمات، عبارات و  كارمي اصطلاح كنايه در بلاغت فارسي به صورت جزئي به

ت بـه آيرونـي   كه ديدگاه اديبات غربي نسـب  شود؛ درحالي گاهي كوتاه و بلند مطرح مي
ها مـد نظـر    نامه ها و نمايش گراست و اين موضوع در كلّ عبارات، داستان ديدگاهي كل

  ).119: 1387(آقازينالي،  گيرد قرار مي

مراتب بيش از ديگر اشعار اسـت؛ زيـرا معمـولا در     وجود آيروني در اشعار گفتگويي به
گيرد و دو طرف بـه   مي ضمن گفتگو بين طرفين، جرياني از معاني و مباحث مختلف شكل 

  پردازند. تبادل گفتارهاي متناقض مي
  

  )گفتگو(ديالكتيك  3.2
هاي مختلف ادبيات پارسي به همراه توسعة فرهنگـي   هايي است كه در دوره گفتگو از شيوه

تر شده است. در ادبيات معاصر،  سياسي جامعه و پختگي شعر و نثر رشد كرده و سنجيده و
هـاي سياسـي و اجتمـاعي و نقـد      مضامين گفتگوهـا از حـوزة اخـلاق و وعـظ بـه حيطـه      

شناختي وارد شده و فرهنگ محاوره را وارد ادبيات كـرده اسـت. در    شناختي و روان جامعه
وارگي قرار گرفته و همانند توصيف در  نوعي داستان دورة معاصر، عنصر گفتگو در خدمت
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ساختار شعر از اهميت بسياري برخوردار است و در محورهاي گوناگون شعر، گفتگوهـاي  
دو طرفه بـا مخاطـب آشـكار يـا پنهـان، گفتگوهـاي چندجانبـه و گفتگـوي بـا خويشـتن           

  شود.  مي  نمايان
بـودن و   مفهـوم دوطرفـه     بـا » ديـا «سبب پيشوند  اي يوناني است كه به  ديالكتيك، واژه

ويژه مباحثه  معناي مبادلة گفتار و استدلال و مباحثه و گفتگو و تبادل نظر و به مقابله، به 
فهمانـد و   از طريق گفتار است؛ بنابراين ديالكتيك، هنر گفتار اسـت، گفتـاري كـه مـي    

 دكـردن اسـت  كـردن و هنـر ر   كند. در اين معني ديالكتيك شامل هنر اثبـات  متقاعد مي
  ).10: 1362(فولكيه، 

 نيـي آ شـتر، يب منطـق  كـه  تفـاوت  نيا با دارد؛ منطق با يكينزد اريبس ارتباط ك،يالكتيد
 منطق قواعد ييشناسا انطباق هنر يمعنا به كيالكتيد كه يدرصورت است، يعقلان ةشياند
 ـا« اصـل  منطـق،  يعلما تيفعال ياصل اهرم. است مباحثه بر  در كـه  اسـت  »يهمـان  ني

. اسـت  شده بنا آن اساس بر خلُف برهان و است »تناقض عدم« اصل اش يمنف صورت
 يعن ـي كند؛ يم هيتك خلف برهان بر يانحصار طور به فيحر با مباحثه در دان كيالكتيد
 تنـاقض  در مسـلمّات  بـا  او يرأ  كه دهد يم  نشان ف،يحر ديعقا شناختن مردود يبرا

 در متناقض يايقضا چون و دارد تناقض گريد قسمت با او اتينظر از يقسمت اي است،
 يةپا تناقض، اصل. است بوده اشتباه دچار كه ابدي يدرم فيحر ستند،ين درست واحد آنِ
 ـ ةش ـياند از كه است ذهن حركت يمعنا به كيالكتيد. است بوده كيالكتيد ياصل  كي
 اثـر  خوانـدن  بـا  كـه  را يكس ذهن، يتسرّ ينوع اي و برد يم راه يگريد شهياند به فرد

  ).11: 1362(فولكيه، كشد يم دنبال به زين ديمايپ يم را ريمس همان

دانـد و   ) ديالكتيـك را بيـان آزادانـة انديشـه مـي     (Gabriel Marcel-1889گابريل مارسـل  «
گويد ديالكتيك، زندگي انديشه است، زندگي پر از تحرك و لبريز از اضداد و ديالكتيك،  مي

  ).64(همان: »و در ذهن است ها در اشياء آشتي متناقض
روشن است كه در هر گفتگويي امري متناقض ظهوردارد و گفتگو به دنبـال بيـان ايـن    

وضـوح در   توان به هاي آيروني را مي ها و رد و يا حلّ امور متناقض است؛ پس نشانه تناقض
  طرفه مشاهده كرد. گفتگوهاي دو يا چندطرفه و يا يك

 
  مدرن شعر پست 4.2

وجودآمـد.   درن فارسي در پي شعر پسانوگراي رايـج در كشـورهاي غربـي بـه    م شعر پست
ويژه اشعار دهة هفتاد را دربرگرفتـه   جريان پسانوگرا، حجم قابل توجهي از اشعار فارسي، به
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مدرن  شدت تحت تأثير قرار داده است. براي شعر پست و ادبيات و شعر فارسي معاصر را به
  اند از: كه عبارت هاي مختلفي بيان شده است مؤلفه

هـا و   هـا، گسسـت   ): شـامل انـواع ابهامـات، دوگـانگي    indeterminacyعدم تعـين (  .1
 گذارند. هايي است كه بر دانش و جامعه تأثير مي جابجايي

): عدم تعـين غالبـاً از تجزيـه و انشـقاق ناشـي      fragmentationتجزيه و انشقاق ( .2
پـردازد. اجـزاء و    به جداسازي و انفصال مي مدرنيسم صرفاً شود. فرد معتقد به پست مي

  قطعات جداشده تنها چيزهايي هستند كه وي بدانها باور و اعتماد دارد. 
): اين مـورد تمـامي شـرايع، قـوانين و قـدرت و      de canonizationزدايي( قداست .3

گيـر در جامعـه تـرك     شود. در اينجا مجموعة كدهاي اساسي و همه اقتدار را شامل مي
هاي خـردي كـه عـدم تجـانس      شود و از تاريخ ها كنار گذاشته مي شود و فراروايت مي

هـاي خـاص بـه     آيد و بـا اسـتدلال   كنند، سخن به ميان مي هاي زباني را حفظ مي بازي
  شود. حمايت و اشاعة آنها پرداخته مي

اثر  سنتي را تهي و بي» خود«مدرنيسم هرگونه  ): پستself-less-nessخوديت ( . بي4
اندازد، منتقدان به فقدان يا نبود خود يا عـدم حضـور خـود در     كند و آن را كنار مي مي

اند. بدين ترتيب پست مدرنيسـم بـه سـركوب يـا پراكنـده و       ادبيات مدرن اشاره كرده
  است. متلاشي ساختن خود رمانتيك همت گماشته

): the unpresentable, unrepresentable. امر غير قابل عرضه، امر غيرقابل بازنمـايي( 5
گـرا و ضـد تصـويري اسـت. حتـي       مدرن همانند اسلاف خـود ضـد واقـع    هنر پست

گـردد؛ سـطوح سـاده و     هاي اثيري محو و زائل مي گرايي جادويي آن در وضعيت واقع
  كند. سخت آن مخالف هرگونه تقليد است و آن را نفي مي

برداري از ژانرها، شامل  ت): پيوندزدن يا تكثير و رونوشhybridizationپيوندزدن( .6
زدايـي از   زدايي يا صـورت  نقيضه يا تقليد هزلي، تعبير هجوآميز و تقليد سبكي. تعريف

گفتمان «، »فرانقد«هايي نظير  شيوه شود. هاي مبهم مي ژانرهاي فرهنگي سبب ايجاد شيوه
قاعـده و   ، و مقولـة بـي  »هاي غيرداستاني رمان«، »ژورناليسم جديد«، »اي يا موهوم افسانه

  هايي همزمان جوان و بسيار پير.  يعني شيوه» ادبيات آستانه«يا » فراادبيات«درهم برهم 
توان منظرگرايي يا پرسپكتيو نيز ناميد. ايـن طنـز    : طنز را ميsatire comedy) طنز( .7

  ).278- 273: 1379بيانگر عدم تعين، چندبنياني و چندارزشي است (نوذري،

گريـزد و ذهـن    ينش اين نوع از طنز دائما از حقيقـت مـي  ادبيات پسامدرن در آفر
  كند. خواننده را با چندمعناي متفاوت درگير مي



  15  )يهمت هيمرضو  فاطمه سادات طاهري( پسامدرن گفتگوييآيروني در شعر 

 

از نظرباختين، كيفيات خاكي محسوس و حتي وقيح « ):carnivalisation(يساز كارناوال. 8
بعدي فرهنگ رسمي  زندگي روزمره، قدرت نمادين زيادي براي مبارزه با جديت تك

هـاي كارنـاوالي، خصـلتي مكانمنـد و جسـماني داشـتند و افـراد،         ايشدارد. تمام نم
مـدرن   در آثـار پسـا  « ).209: 1384انصـاري،  »(شـدند  بازيگرنمايانه وارد عرصـه مـي  

آميز  كه بيانگر يا القاكنندة حالات و خصوصيات مضحكه- سازي  هاي كارناوال ويژگي
كارنـاوال  ). 132: 1379(جيمسون،» شود ديده مي - گرايانه است و خلق و خوي پوچ

گيرد كه به موازات صداهاي ديگر، صداي نويسنده بـه   در فضاي گفتگويي شكل مي
شود. كارناوال در نتيجة رويارويي عناصـر متضـادي ايجـاد     گوش خواننده منتقل مي

  گيرند. شود كه در گفتگو شكل مي مي
  

  نمايي متناقضمدرنيسم و  پست 5.2
ناسازگاري عناصر متن استوار است؛ ممكن است اين ناسازگاري در ميـان  اساس آيروني بر 

اي ميان رويدادها و علت توجيه آنها  گونه دهد يا به دو واژه، دو مفهوم يا در كاربرد آنها روي
توانـد   دهد؛ همچنين اين ناسازگاري مي ايجادشود، يا ميان گفتار و كردار يك شخصيت رخ 

وجودآيد. در اشعار پسـامدرن، نـوعي    براي موضوعات جدي نيز بهمورد  هاي بي  ميان تأويل
شود كه در نتيجة قرارگيري عناصر متضاد و متعارض به وجود آمـده اسـت و    ابهام ديده مي

آفريند و با آن به تأويل حـوادث و   مي شاعر براي حلّ اين ابهام، ناگزير فضايي آيرونيايي را 
  پردازد.  رويدادها مي

نمـايي را   ه عنوان يك شيوة تفكر، ناهمگوني درونـي، ابهـام و تنـاقض   مدرنيسم ب پست
مدرنيسم مدعي است كه در متن، معاني چندگانه، حقايق چندگانـه   كند. پست مطرح مي

گرايي، پراكندگي و حقايق  مدرنيسم كثرت و حقايق متضاد وجود دارد. در شرايط پست
  ).132: 1379(جيمسون، بسياري در كنار همديگر وجود دارد

گسـيختگي و عـدم انسـجام جهـان را از      هاي خود، از هـم   ادبيات پسامدرن در داستان
  گذارد؛ ازجمله:  مي نمايش   طريق تمهيداتي به

هايي است كه يكديگر را  ها و گفته مدرن پر از صحنه هاي پسا : داستانگويي تناقض
  دهند.  مي ناپذير مردد نشان  هاي سازش كنند و راوي خود را ميان مقوله  مي  نقض

هاي پيرنـگ داسـتان را    مدرن نويسنده، گاه موقعيت هاي پسا در داستانجايي:  جابه
كند و درنتيجه حـوادث داسـتان از هـيچ نظـم خاصـي       جا مي اي جابه بدون هيچ قرينه
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كند به همين دليل دنبال كردن حوادث داستان براساس سـير منطقـي بسـيار     پيروي نمي
  ت.دشوار اس

هـا، تلفيـق    ارتباطي پاراگراف : عدم انسجام كلام، جملات نامرتبط، بيفقدان قاعده
شـود بـه سـختي بتـوان      هاي منطقي داستان موجب مي گفتگوها و بر هم ريختن قاعده

  ها تشخيص داد. قالب يا ضرباهنگ ثابتي را در اين داستان
ندصـدايي)، در  هاي متعدد در داسـتان (چ  حضور راوي ):polyphony(چندصدايي 

جهت به مشاركت طلبيدن خواننده در روند داستان، نيل به ويژگي عدم انسجام و از هم 
 شـود  اندازهاي مختلـف بـراي واقعيـت انجـام مـي      گسيختگي و تأكيد بر وجود چشم

  ).178- 177: 1386(لاج،

هستي در ادبيات پسامدرن غالباً انسان به عنوان موجودي ترسيم شده كه در برابر جهان 
درستي تفسير كند. انسان در چنين جهاني، معناي زندگي  تواند جهان را به ناتوان است و نمي

زده  را از دست داده و به دنبال يافتن آزادي و معناي زندگي است و از چنين دنيايي وحشت
  گزيند. است و در رويارويي با چنين جهاني، نوعي بدبيني و طنز (آيروني) را برمي

اصطلاح آيروني در ادبيات فارسي سابقة طولاني ندارد، هرچند كلام آيرونيك در كاربرد 
آثار ادبي معاصر فارسي  از جمله شعر دهه هفتاد موسوم به شعر پسامدرن به فراواني ديـده  

توان شـعر همـه شـاعران ايـن      شود؛ اما از آنجا كه به دليل گستردگي دامنة موضوع نمي مي
اين مقاله، تنها شعر هفت شاعر پسامدرن؛ يعني رضا براهني، علي جريان را بررسي كرد، در 

پـور كـه    باباچاهي، بهزاد خواجات، اكبر اكسير، مهرداد فلاح، حافظ موسوي و هرمـز علـي  
  هاي متفاوتي دارند، بررسي شده است. ديدگاه

 
  . آيروني در شعر پسامدرن گفتگويي3

ان رمانتيك، حماسي و عرفاني فاصله گرفتند بيني از زب شاعران پسامدرن به دليل تغيير جهان
و زباني خصوصي و شخصي را در بيان زواياي مختلف زندگي برگزيدند؛ فضايي چندصدا 
را در شعر ايجاد كردند و به مخاطب حق انتخاب تصـاوير و تعـابير مختلـف را دادنـد بـه      

واقعيـت بپردازنـد.   ها را چندوجهي دريابند و يا اصلا به نفي حقيقت و  اي كه واقعيت گونه
آفريند كه بـراي اثرگـذاري بيشـتر بـر      رواج مضامين اجتماعي و سياسي نوعي طنز تلخ مي

برند. آيرونـي، صـنعت ادبـي     مي  هاي شاعرانه خود بهره مخاطب از عنصر گفتگو در روايت
است كه براي بيـان انتقادهـاي اجتمـاعي و سياسـي و حتـي اخلاقـي و احساسـي كـاربرد         
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) براي بررسي انـواع آيرونـي در شـعر شـاعران     178: 1379رد. (رك. نوذري، اي دا گسترده
هـاي مختلـف    شده شواهد مثال از بين طيف متنوعي از شاعران با گـرايش  پسامدرن تلاش 

  انتخاب شود.
  

  (verbal irony) يكلامآيروني  1.3
نويسـنده نقـش   افتد. در اين نوع آيروني، شاعر يا  آيرونيِ كلامي در سطح واژگان اتفاق مي

كند كه او منظوري كـاملا متفـاوت بـا آنچـه      خوبي براي خواننده معلوم مي مهمي دارد و به
  گويد، دارد. مي

ترين انواع آيروني است كه براساس مغايرت و  آيروني كلامي از پركاربردترين و قديمي
درك شود با منظور حقيقي گوينده اسـتوار اسـت.    مخالفت بين آنچه بر زبان جاري مي

اي كه سخن آيرونيـك در آن رخ   اين مغايرت و جنبة آيرونيايي سخن به وضعيت كلي
  ).11: 1383(داد،  دارد دهد، بستگي مي

كار برود، تقريبا بـا مفهـوم     هرگاه اين نوع آيروني براي مقاصد استهزايي و هجوآميز به
و تهكمـي در  آميـز   در ادب فارسي برابر است. اين گونه گفتـار طعنـه  » تهكم«اصطلاح 

ها و آثـار طنزآميـز فـراوان يافـت      ويژه در هجويه ادبيات كلاسيك و معاصر فارسي، به
  ).16: 1381پور،  (اسماعيل شود مي

خـوردن معمـولا بـه نشـانة      در شعر زير باباچاهي نوعي آيروني كلامي وجوددارد، بـاده 
سـخره   مـرگ را بـه   خـورد و   مـي  شادماني است؛ اما شاعر در اينجا براي مردن كـلاغ بـاده   

كنـد؛ زيـرا كسـي بـراي      اينكه مرگ كلاغ هم نوعي فضاي آيروني ايجاد مي  گيرد. ضمن مي 
  نوشد. اي مي كند و شاعر به نشانة شادخواري باده مرگ كلاغ عزاداري نمي

ها را بـا مـن بگـو!/ وقتـي      ترين حكايت ها/ تو با كرشمة الفاظت/ غمگين با زبان گلبرگ
  ) 108: 1392تنها كسي كه در غم او باده خورد/ من بودم./(باباچاهي، كلاغ كوچة ما مرد/

  
  rhetorical irony)( يبلاغآيروني  2.3

آورد.  در آيروني بلاغي، نظر و لحن نويسنده درست عكس آن چيزي است كه به زبـان مـي  
آيروني است «توان ذيل عنوان آيروني كلامي قرار داد. آيروني بلاغي  اين گونه آيروني را مي
اميد اينكه شـنونده بتوانـد در ذهـن خـود آن را بـه ضـد        كند به  مي  كه شاعر دروغي جعل
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كنـد،   سازي، با همة نيرويـي كـه ايجـاد مـي     كند. اين وارونه  آورش تبديل آلود يا خنده خشم
  ).85: 1389موكه،»(منظور واقعي خالق آيروني است

د/ عمران پرسيد: راستي نام كتـاب چـي   / نشست/ شروع شصندلي عزيز نيزما نشستيم/ 
غش خنديدند/ كتاب نقد شـد/   .../ حاضرين غشبفرماييد بنشينيدبود؟!/ كيومرث پاسخ داد: 

(اكسـير،  هزار نسخه/ به كتابخانة شاعر اضافه شـد!  ناشر به پول رسيد/ و از شما چه پنهان/ 
1385 :57(  

كه درست در تضـاد  - » عزيز«ت در نمونة بالا نويسنده به همراهي خود و صندلي با صف
كند. اين صفت با تداعي تمسخر و طعن به كساني كه بر  اشاره مي - با منظور نويسنده است
گيـري فضـايي    پردازد. سـپس بـا شـكل    سازي حقيقت مي اند به وارونه روي صندلي نشسته

كتاب رسد كه حضار حتي نام  گفتگويي بين افراد حاضر در جلسه، خواننده به اين نتيجه مي
دانند و تأكيد كيومرث بر اينكه بفرماييد بنشينيد، اين فضـاي آيرونيـك را ايجـاد     را هم نمي

كند؛ زيرا  مي كند كه دانستن نام كتاب ضرورتي ندارد و تنها نشستن در اين جلسه كفايت  مي
شـود و در   هاي نمايشي اشـاره مـي   هدف صرفاً تشكيل جلسه و اتمام آن است. به خنديدن

شود. جملة پايـاني، خواننـده را    كوتاه به نقد كتاب و به پول رسيدن ناشر توجه مي عباراتي
افتد،  شنود كه بعد از همة اين مراحل تنها اتفاقي كه براي شاعر مي كند، وقتي مي غافلگير مي

شود؛ زيرا احتمالا حاضران  اين است كه هزار نسخه از اين كتاب به كتابخانه شاعر اضافه مي
خريد كتاب نيستند و تنها به دنبال نمايش مجالس نقد و بررسي هستند و تنها عامل به دنبال 

برپايي چنين جلساتي به پول رسيدن ناشر است. علامت تعجب پاياني خود، آفرينندة فضاي 
هـاي   كند و آن اينكه كل نسخه آيرونيك است؛ زيرا مفهوم ديگري را نيز در ذهن ترسيم مي

  عر ماند؛ زيرا ارزش خريدن نداشت. شده در كتابخانة شا چاپ
  شود: اي از اين نوع آيروني ديده مي در نمونة زير نيز نمونه

ها/ بـه رقـص مشـغولند/     ها/ كه بر نوك اين نيزه خانة باد است/ و اين نجيبه اينجا نجيب
 دهيم به مي تر است/ اما، ما/ تن بيني؟!/ هرچند ساختن ابلهانه كنند/ نمي عشوة ملي/ حراج مي

كننـد لجـن را/ در رگ ايـن     مي دريغ/ تزريق هاي مصفاش/ كه بي هرزگي اين شهر/ با جوي
معتاد/ سوختن/ در اين تمناي محال؟!/ هرگز/ چنين گفت:/ مردي كه نام ديگرش زرتشـت  

  )42- 41: 1385(موسوي،  بود.
شاعر از آغاز اين شعر، ديدگاه مثبتي نسبت به وضع جامعـه و قـوانين حـاكم بـر آن و     

خانـه،   كنـد و بـا كلمـاتي ماننـد نجيـب      مـي  مديريت جامعه ندارد؛ اما نظر خويش را پنهان 
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دهد و بـا افـزودن    هاي مصفا و چهرة مقدس زرتشت، خواننده را در دوراهي قرار مي جوي
شـود و   هاي موجـود در جامعـه اشـاره مـي     به پوچي ارزش» دخانة با نجيب«عباراتي چون 

اي قدرتمنـد   هاي خود كه چون نيـزه  داند كه سوار بر نوك قلم زادگاني مي حاكمان را نجيب
هاي اين جامعه، مصفا و پاك است؛ اما  ها مشغولند. جوي تفاوتي به حراج ارزش است با بي

م ديگرش زرتشت بود، سـوختن در ايـن   كند و مردي كه نا آور؛ زيرا لجن تزريق مي تعجب
پذيرد. اين تضاد بين لحن نويسنده و منظور حقيقي او فضايي آيرونيـك   تمناي محال را نمي

  آفريند.   مي
  

  (situational irony) تآيروني موقعي 3.3
گيرد.  شاعر در آيروني موقعيت به جاي استفاده از واژة آيرونيك از ساختار روايت كمك مي

آفريند كه با  اي كه نسبت به وقايع و رويدادها دارد، فضايي آيرونيايي مي درك سادهراوي با 
  گيرد. نظر خواننده كه به حقيقت اوضاع آگاه است در تضاد قرار مي

هاي واقعي و آنچه كه متناسب است يا  رود كه بين موقعيت كار مي اين آيروني زماني به 
دهـد؛ يعنـي    مـي  رود، تضادي رخ  كه انتظار مي افتاده و وضعيتي بين وضعيتي كه اتفاق 

: 1384( آبرامـز،  افتد، با هم متفاوتنـد  مي  آيد و آنچه كه اتفاق رود، پيش  آنچه انتظار مي
136.(  

خورنـد، آيرونـي موقعيـت يـا      مـي   وقتي اتفاقات در يك روايت برخلاف انتظـار رقـم  
 ـ   گيرد. وارونه ساختاري شكل مي رعكس آيرونـي كلامـي در   سازي در آيرونـي سـاختاري ب
  است.  ساختار روايت نهفته

جامت به جام من بزن بر عرشة اين كشتي متروك/ اي دوست اينك شـاعر شـهر/ دارد   
ها/ در قصـر تـاريخ/    ريزد/ هيهات/ هيهات!/ ما زندگي را باختيم/ وقتي كه آن برايت باده مي

و سنگريزه/ تنها دعا كـرديم   ها زير سنگ رفتند/ ما زير باران بر قالي صدرنگ نخوت راه مي
هـا مشـتاق/ از مـن     ها شـير بـر آيينـه    و/ لنگر را به حال خود/ رها كرديم/ هان!/ اي بر علم

  )87: 1392مترسيد!/ اين اشتر بيگانه بر دروازة شهر شما زانو نخواهد زد! (باباچاهي، 
بـر روي قـالي    اي شاعر در شعر بالا نيز بين باختن خود از زندگي در برابر پيروزيِ عده

ريـزه خـود را    صدرنگ نخوت، تناقضي ايجاد كرده است. وي با آوردن واژة سنگ و سنگ
كند كه در چنين شـرايطي   است و به خواننده القا مي كرده  غرق در سختي و مصيبت ترسيم 

دهد، تنها طبق سخن ديگران و يا رسمي قديمي، در زير باران دعا  بدون اينكه تلاشي انجام 
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اي فضايي  و گونه  است و دليل شكست خود را دعاكردن صرف در زير باران دانسته خوانده
شـد، دليـل    ايجادكرده است. دعايي كه بايد راه نجـات او مـي   - البته تمسخرآميز- آور  خنده

كرده  شده بر پرچم ترسيم شكستش شد و درپايان، شاعر پيروزمندانِ تاريخ را شيرهايي نقش
هـا   رو مشـتاق آيينـه   به فكر خودآرايي و خودنمايي هستند و ازايـن است، شيرهايي كه تنها 

است و درنهايت خـود را اشـتر    گونه نوعي آيروني كلامي آفريده كرده وبدين هستند، معرفي
آفريني براي ديگـران، تنهـا بـه     زند و بدون خطر اي ناميده كه بر دروازة شهر زانو نمي بيگانه

  جاد فضايي غافلگيركننده، نوعي آيروني موقعيت آفريده است.ريزد و با اي مي  جام آنها باده 
بادبان و سرگردان/ تا انتهـاي دريـا    هاي پريشان/ بي راندم بر آب قايق خردم را/ و بر آب

و كردنـد/   هاي سپيد/ گرداگرد قايق چرخيدند/ و ماهيان عاشـق/ بـا مـن سـلام     رفتم./ پرنده
ند/ ديـدم چقـدر مـردم خوشـبختند/.../     مارهاي خوش خط و خال/ ديدم چقدر مردم خوب

هـاي سـبكبال/ از بـازي زمانـه      / مرغان چه شـادمانه گذردارنـد/ آيـا پرنـده    - راندم بر آب 
خبردارند؟!/ ديدم چقدر مـردم خوبنـد!/ امـا/ خـود را بـه دسـت آب سـپردم.../ دريـا نـه          

  )103خنديد/(همان:  گريست نه مي مي
  نمـايش  اي را بـه   شود، شاعر، صـحنه  مي ت ديده اي از آيروني موقعي در شعر بالا، نمونه

انـد و تـا انتهـاي     هاي پريشان فراگرفته گذارد كه بر قايقي سوار است كه اطرافش را آب مي
ديـدم چقـدر مـردم    «كند؛ امـا بـا عبـارت     مي كند و با همة موجودات مراوده  جهان سفر مي

كند، درحقيقت غرض او آن  مي لق آفريند و نوعي آيروني كلامي را خ ، تناقضي را مي»خوبند
كنـد كـه خـود را بـه دسـت آب       است كه چقدر بدند؛ زيرا بعد از آن اين عبارت را ذكرمي

العملي در برابر من  سپردم؛ يعني خود را رهاكردم در دنيايي كه چون دريا بود و هيچ عكس
  گريست. خنديد و نه مي نداشت، نه مي

اي؟/ كه تـا قيامـت مثـل     مگر تو پشت به ميخانه كرده... اي ارتفاع سرگرداني، اي مرد!/ 
 اي/ كـه ايـن چنـين بـه عـذاب انـدري؟/       پرنده دربه دري/ مگر تو دست مستي را رد كرده

ترسيدم./ چه آسمان سياهي بر سر داري!/ كه چون  هميشه از شب ظلماني بلند بخت تو مي
تابـد/ و   قلمرو خون مي خورشيد درنويسي رسوايي شگفت قرنت را/  داري/ و مي قلم برمي

  )143(همان: ماند كاغذ سفيد مي
شود؛ امـا سـاختار عبـارت     گردي به ايجاد مي دري درنتيجة ميخواري و ميخانه غالبا دربه

كردن است در اين تناقض،  دري، پشت به ميخانه كار رفته كه دليل عذاب و دربه  اي به گونه به
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تابـد، كاغـذ    ه خورشيد در قلمـرو خـون مـي   ك شود كه درحالي مي نوعي غافلگيري مشاهده 
  است.   سفيد

ايم/ يعني كه از زمان و زمين برتريم/ يعني سريم از سروناز اكنون و/ آينده/  يعني كه زنده
ايم  ها/ يعني كه ما/ يعني كه ما زنده بالنده باد ابر و مه و باد/ و زنده باد شير دلير عرصة بيرق

تر دو جرعـة چركـاب    آغشته با تملق و تمكين/ و آهسته / پنهان بخور دو لقمه نان جوينما
ايم/ پيمان ببند با هرچـه پسـت هرچـه پلشـتي      ناب از پيالة دريوزگي بنوش/ يعني كه زنده

خارا يقين آنچه تويي اكنون/ و آبگينه رهاكن چنان/ چنان بشكن/ » سر بنه به بالين«و  ست/
/ من را رها كنند/ تا باغ وحش امـن و  كه گاو و كرگدنت/ با خيال خواب و خراميدن/ تن و

  ) 401امان است (همان: 
ها، نوعي فضاي آيرونيايي را ايجاد كرده است. باباچـاهي   بودن با وجود تمام پليدي زنده

با بيان موضوعات دروني، اخلاقي، سياسي و اجتماعي در اشعار خود نوعي آيروني موقعيت 
هـاي   اي تلخ در روايت هاي او نيست. غالباً خنده آيرونيآفريند و گاهي خنده از لوازم  را مي

گيرد. آيرونيِ موقعيت، اغلب با موضوعات اجتماعي سروكاردارد. يك موقعيت  مي او شكل 
گيـرد و كـاملاً متناسـب بـا بيـان       مضحك و غيرمنتظره كه گروه خاصي را به باد انتقاد مـي 

ونـي خـود را دربـارة موضـوعات     ها و شرايط اجتماعي است. شاعر، احساسات در ويژگي
  است. گذاشته  اجتماعي با بياني آيروني به نمايش 

از اين عالم سربسته/ خبردارد/ و همچنان كه آب بود و » آدم«ام كه فقط  گير قلابي افتاده
شدن بود صورتم يك طرف افتاده بود/ هرچه بود بـود/ و هرچـه بـود     شقه قلاب بود؛/ شقه

خيلي حالم خوبـه/ مـن    ر!/ حالم حسابي رو به غروبه/ خيليهست، هست به جون شما دكت
دم/ پـس   اصـلا پـس نمـي    - دم/ حـوا رو؟  به هيچ كس نمي - رم اگه بذاريد/ قلابو؟ دارم مي

ست/ اين طور فكركنـي البتـه ديرتـر بـه      كند مادرزادي ات سنگيني مي چيزي اگر روي سينه
  )967شوي/ (همان:  جهنم واصل مي

كرده است در شـعر   نمايي خود، فضايي آيرونيايي را خلق  ز با نادانشاعر در شعر بالا ني
گويد حالم حسابي روبه غروبه  شود. زماني كه مي مي اي از آيروني كلامي ديده  بالا هم نشانه

شود و با نـادان   خواند، هم آيروني موقعيت ديده مي و با وجود اين، حال خود را خوب مي
داند و مخاطب را به يافتن عامل اصـلي   ليل همه فجايع را نميكند كه د نمايي چنين ابراز مي

  برد. سر مي خواند و با تقدير خود در تضادي هميشگي به  فاجعه فرامي
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بينواي پريشي ز دنيا/ هيچ چيزش نبود از همه بود/ جز سگ كوچكي كه شـب و روز/  
 ـ  - همدم فقر و بدبختيش بود/ گفت شخصي به او: راي خـودت  تو كه حتي،/ نان شـب از ب

نيست/ لااقل از سرت واكن اين را/ با سگت مـن نـدانم چـه كاريسـت؟/ آه پـر درد از دل      
/ كيست تـا ديگـرم   - گر من او را رها سازم.../ آن وقت - اي از درونش برآمد:/  برآورد/ ناله

  )244دوست دارد؟(همان: 
شخصـيت،  به دليل غافلگيري  موجود در شعر بالا، شاهد آيروني موقعيـت هسـتيم. از   

كند و مخاطب انتظار چنين پاسخي  شود كه مخاطب را غافلگير مي مي روايت سخني شنيده 
شود كه مخاطـب از معنـاي سرراسـت مـتن دور      مدرني بالا ديده مي را ندارد. در اشعار پسا

گيـري از   شود. در اشعار بالا، شـاعر بـا بهـره    شود و ذهن او به معناهاي دور رهنمون مي مي
اي را كمرنگ كرده و معـاني متكثـري را بـه مـتن داده اسـت. از       معناي اصلي واژهآيروني، 

كنـد و شـاعر، نـوعي     شود و معاني متفاوتي را ايجاد مي معناي ساده و قطعي خود دور  مي
در حقيقـت آيرونـي بـا شناورسـاختن معنـا و      «آورد.  وجـود مـي   گريزي را در متن بـه   معنا
خطـر   هـا و طرزهـاي معتبـر گفتمـان را بـه       ل و مدلول، مدليك دا به  زدن رابطة يك  هم به
  ).150: 1387(مشرف، »اندازد مي

رود/ و سـرانجام نقطـه    نويسيم: سي و يكمي كـه سـكندري مـي    / مي1/1/1نويسيم:  مي
كامپيوتر گذاريم در پايان قرن:/ عراق/ در سر سطر، ميموني با ادرار ليزري منتظر است/ و  مي

خوانـد/ عـين خـودش،     گيـرد و مـي   كلثوم/ برايت دستمال دسـت مـي  اگر بخواهي مثل ام 
در  رود/ دهـد و پـيش مـي    لامصب!/ ... گاوچران، سوار بر موشكي پروار/ كـلاه تكـان مـي   

  )16- 15: 1388اي جهاني...(خواجات،  دهكده
كند، قرني كه بايـد در آن شـاهد فرهنـگ،     شاعر در اين شعر، قرن جديد را توصيف مي

راستا با صنعت نيست. از   بود؛ اما در چنين قرني خبري از تمدن همگام و همتمدن و اخلاق 
شود كه براي جلب توجه ابرقدرتها و كسب همراهي آنها با  حاكمي در عراق سخن گفته مي

خويش، همچون ميموني است كه براي جلب توجه جفـت خـود بـا ادرار خـويش حمـام      
گويـد كـه    ر ندارد. از كامپيوتري سخن ميگيرد؛ چون چيزي براي عرضه كردن در اختيا مي

گويد كه بـدون   خواند و از گاوچرانان آمريكايي مي كلثوم، خوانندة مصري مي درست مثل ام
اند و نام اين دنياي جديد با وجـود   فرهنگي، تنها بر موشك سوار شده كوچكترين پيشرفت 
  اند. ها را دهكدة جهاني گذاشته همة عقب ماندگي
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  )socratic irony( يسقراطآيروني  4.3

كند دربارة موضـوعي   است كه شخص وانمود مي» العارف تجاهل«اي  آيروني سقراطي گونه
فهمانـد كـه او ناآگـاه بـوده و      داند؛ اما در گفتگويي آگاهانه با مخاطب بـه او مـي   اصلا نمي
  دانا.  گوينده

ن آگـاه اسـت،   در اين شيوة آيروني، شخص خود را در موضوعي كه كاملاً نسبت بـه آ 
دانـد و حتـي    كند، آن را مـي  زند و دربارة موضوعي كه مخاطب او ادعا مي مي جهالت به

طور طبيعي بـه او   كند تا وي را گرفتار ترديد كند و به مي  استاد آن است، آن قدر سؤال
  ).45- 41: 1384(آبرامز، دانسته است  فهماند كه آن موضوع را واقعاً نمي مي

ش با فروتني آگاهانه و استادانه و با دستورالعمل خاص خود، نظرش سقراط در مكالمات
بيني و تشويق مخاطب به اعتماد به نفس بيش  كند. شيوة او خودكم مي را به مخالفانش ثابت 

فرضيات مختلفي خويشاوندي آن را با شخصيت كميـك آيـرون نشـان    «از اندازه است كه  
هـاي آيرونـي سـقراطي، اسـتدلال و      اصلي تمام شيوه) درواقع پاية 29: 1383داد، ».(دهد مي

دارد، در نتيجه استدلال از عناصر   هاي سقراط ريشه  مكالمه است. آيروني سقراطي در بحث
دارد كه همين گفتگـو   مهم آن است. غير از استدلال، گفتگو هم در آيروني سقراطي اهميت 

  تواند زمينة استدلال باشد. هم مي
گويـد: چيـزي نيسـت/ شـايد آن      صداي گريه بلند است./ پدر مي از يخچال ما هميشه/

كند/ آن انار ترك خورده، باز  شيرماهي كوچك/ از سرما به گريه افتاده است./ مادر گمان مي
اي بـراي   شـود از او نهراسـيد/ ايـده    دلگير است/ و برادرم كه از بس فلسـفه خوانـده/ نمـي   

و بـاز همـان   »/ ايـم آن را...  در ديگـران ديـده  هاي خود ماست/ كه  اين گريه«خودش دارد:/ 
  )65: 1388ريزد.(خواجات،  آور/ همان!/ كه طعم اشك را به سفره مي صداي حزن

در نمونة بالا، گفتگويي بين پدر و مادر و برادر شكل گرفته بر سر صدايي كه از يخچال 
ود را بـه نـاداني   شود، يخچالي كه همواره از مواد غذايي خالي است، پدر خ خانه شنيده مي

كند و دليـل   گويد اين صداي ماهي شيري است كه از سرماي يخچال گريه مي زند و مي مي
داند و ماهي كه اصلا وجود ندارد. و مـادر اسـتدلال    گريه را سرماي زياد محيط يخچال مي

آورد؛ ولـي   خوردگي انار اسـت و بـرادر دليلـي ديگـر مـي      كند كه اين گريه در اثر ترك مي
شود.  رسند كه اين صداي اشك و درد خود آنهاست كه شنيده مي يت به اين نتيجه ميدرنها
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كنـد كـه باعـث ايجـاد فضـايي       نمايي در ابتداي روايت نوعي ابهـام را خلـق مـي    اين نادان
  است.   آيرونيك

پرسم/ كه اگر جهان چون رودي قطبي/  ... و انتظار بلوغ قناري در قفس/ سرآخر من مي
گـوگردي   اي درخور/ و بي هيمه يد هرگز/ چرا به جستجوي آتش باشيم/ بيگشا خود را نمي

  )32: 1363نم؟! (فلاح، بي
دانـد و چـون ايـن انتظـار را      در اين نمونه نيز، شاعر بلوغ قناري را در قفس ممكن نمي

كند و بـه مطلـب    كند و سؤالاتي را طرح مي داند از مخاطب خود نظرخواهي مي بيهوده مي
زند كه پس با وجود جهاني چنين، جستجوي آتش بدون اينكه هيزمي وجود  يقبلي پيوند م

نمي وجود ندارد. تضاد حاكم بـين آتـش بـدون     داشته باشد، محال است و اصلا گوگرد بي
  آفريند. هيزم و گوگرد بدون نم آيروني مي

  
  )romantic irony( كيرمانتآيروني  5.3

چند صدايي شود، منجر بـه آفـرينش آيرونـي     كه موجب اي گونه آميزش واقعيت با تخيل به
شـود و خواننـده را مسـتقيم     شود؛ بدين منظور نويسنده، گاه در اثر حاضـر مـي   رمانتيك مي

آيـد بـه خواننـده     دهد و گاه توضيحاتي اضافه بـر آنچـه از داسـتان برمـي     مخاطب قرار مي
  دهد. مي  ارائه

ر ضد و نقيض دارد. اثر ادبي، هم اي دانست كه عناص توان پديده آيروني رمانتيك را مي
آنكه در جهان وجود دارد، خـود را از   كند، در عين  وسيلة انتقال است و آنچه منتقل مي

كند كه عين  كند و هم وانمود مي كند؛ هم در مقام اثر ادبي جلب توجه مي جهان جدا مي
ويـايي  زندگي است؛ اما چون ايستاست، ناچار براي بيـان پوپـايي نارساسـت، خـواه پ    

  ).101: 1389(موكه،  ذهنيت نويسنده باشد و خواه پويايي جهان بيكران

آميزد و در ضمن  در روايت زير شاعر، داستاني واقعي را با تخيلات و توهمات خود مي
كند. در اين داستان، ابوالفضل بيهقـي كـه    مي  اين آميختگي، فضايي چند صدا و متكثرّ خلق

كنـد و ايـن    حسنك وزير است، حكـم برائـت او را تايـپ مـي    راوي داستان بر دارآويختن 
هـاي متضـاد را در    هاي مختلف وجود دارد. شاعر صـحنه  آميختگي تا پايان و در شخصيت

آفرينـد و در انتهـا    ها، حوادثي آيرونيك مي نمايي دهد و ضمن اين متناقض كنار هم قرار مي
  ي اساسي دارد: ها گذارد منتها با او تفاوت خود را به جاي داوود مي
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زند/ تـا قيمـت طنـاب گـران نشـود/ او بـه شـبلي         آيد هوالحق! مي منصور هروقت مي
منصـور شـعر   »/ آيـد خـرد خـرد    بارانكي مي«گويد حسنك/  گويد بوسهل/ به حلاج مي مي
كنـد!/ آرش هروقـت    خواند/ و ابوالفضل بيهقي/ حكم برائت حسنك را تايپ مي اي مي تازه
ها و دفتر شعرش  ترسد سيل كه آمد/ سيمان ويد/ او مهندس است/ ميگ آيد از تيرچه مي مي

كند/ و ناصرخسرو را/ عامل خرابـي   را بشويد و ببرد/ او اتوبان جنوب شعر را/ آسفالت مي
، قسطنطنيه »واو«آيد صدايش گرفته است/ او به خاطر يك  داند/ داوود هروقت مي ها مي راه

آنژ سـفارش داده/   ي را با رسم الخط جديد/ به ميكلكشد/ او مجسمة فردوس را/ به آتش مي
سـالگي مـن    داند كه زبان فارسي، از دست شاعران، آنژين گرفته است/ داوود بيست اما نمي

  )47 - 45: 1385است/ منهاي كيف و كتاب و كتيرا/ ... (اكسير، 
داسـتاني از  شود. در اين فضاي  در نمونة زير نيز اين آميختگي واقعيت و خيال ديده مي

پوچي و » خودي بي«شود؛ ولي عبارت  مي گردد، سخن گفته  عاشقي كه به دنبال معشوق مي
دهد. از معشوق كه در ابتدا مانند نيلـوفر و سـپس ماننـد مـاري      هدفي عاشق را نشان مي بي

توصيف شده است، خبري نيست كه او را پايبند و گرفتار خود كند؛ ولي تفاوت اصـلي در  
شدن آدم (ع) از بهشت از ارزش آنهـا كاسـته    برطبق داستان آدم و حوا با رانده اين است كه

اي نهفته است، زيـرا شـاعر در اينجـا     در اين شعر، نكته» آدمت كند«شود، اما در عبارت  مي
داند و گويي آدم با فريـب شـيطان و    شدن مي شدن حتي با فريب را راهي براي انسان عاشق
نداده؛ بلكـه ارزشـمند نيـز     تنها چيزي از دست  نهادن به دنيا، نه قدمشدن از بهشت وبا  رانده

شـود كـه در    مـي  شود و از سيني چايي صحبت  جا روايت شكسته مي شده است. در همين
اي به  كرده زمان كنوني در مقابل تو و زنت قرار گرفته؛ اما غرق باراني است كه تو فراموش 

شدن سير طبيعي روايت، فضايي چند صدا  ا و شكسته ه باران دستور توقف بدهي، اين تقابل
  كند. و آيرونيك را ايجاد مي

مدرن، هويتي مبهم دارند و يا هيچ هويتي خـارج از مـتن    هاي پسا هاي روايت شخصيت
هـاي انسـاني در    شدن هويت گرايي در پسامدرنيسم و اعتقاد به مخدوش نفي انسان«ندارند. 

مـدرن توسـط نويسـنده بـه      هاي پسـت  ردازي داستانپ هياهوي جهان معاصر، در شخصيت
  خوبي نشان داده شده است. پردازي به هاي زير اين نوع شخصيت در نمونه» آيد مي نمايش در

/ و او نبوده بود/ تا - خودي طور بي همين - ها بدوي/  و بعد/ خواسته بودي ميان درخت
اي جهنمي/ حوات را بفريبد/ و  حفهات ببندد بندي/ يا مثل ماري كه با ت مثل نيلوفري/ برساقه
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چي/ سيني چاي را گذاشته بود/ پيش روي تو و زنت/ البته يك دقيقه  آدمت كند/ .../ و قهوه
  )15: 1385پيش از آنكه به باران بگويي/ درنگ كند. (موسوي، 

گيـرد   بودن داستان در تعليق قرار مي در روايت زير نيز مخاطب در ميان خيالي و واقعي 
  ريزد.  شود و تمام تصوراتش برهم مي پايان روايت، مخاطب غافلگير مي و در
شـايد/ و   - اش، نـه؟/   دوزي يقـه  به خـاطر منجـوق   - كني پروانه است/  اول خيال مي- 
كند كه يقيناً/  كني هوا/ و بعد هم خيال مي هايت را/ مثل دو شاخه/ از دوسوي تنت مي دست

خـب،   - در اين حدود: مگر نه؟/ بلـه دقيقـاً/    چيزي - اي يك درخت/ هاي او شده در چشم
آري. بـدون   - جدا؟ً! بـدون بـرگ؟!/    - كند تو درختي/  هيچي. او هم خيال مي- بعد چي؟/ 

اسـت   ر هيچـي، يـك   - خب، بعد؟/  - برگ/ (در عالم خيال، اين نقض، چيز مهمي نيست)/ 
رختـي/ او هـم   هيچي. حالا تو يـك د  - خب بعد؟/  - »/ تو«نشيند روي شاخة  آيد و مي مي

قدر تا  خيلي زياد/ آن - تا كي؟ براي چه مدت؟/  - نشسته/ » تو«يك پروانه/ كه روي شاخة 
  )90- 89: 1385تو فكر كني موريانه است/ و او خيال كند كه تو هيزم هستي. (موسوي،

  
   (dramatic irony) آيروني نمايشي 6.3

يت داستان نسبت بـه آن  خبري شخص وقتي بين آگاهي مخاطب نسبت به يك موضوع و بي
  آيد. فاصله باشد، آيروني نمايشي به وجود مي

هـايي باخبرنـد كـه قهرمـان داسـتان       در اين نوع آيروني، خواننده و نويسنده از واقعيت
رو  كند؛ اما سرانجام با واقعيـت روبـه   مي داند و ناآگاهانه در جهت خلاف آن تلاش نمي
شـود و در سـاختار كلامـي و     استان گنجانده مـي شود. آيروني الزاماً يا در ساختار د مي

آميـزد و   يافتني خواهد بود يا با موضوع درمي گيرد كه در آن صورت دست لفظي جا مي
  ).16: 1387(مقدادي،  نيازمند تفكر و تأمل در نظام ساختاري اثر است
شـود. ناآگـاهي شخصـيت يـا      رو مـي  مخاطب در آيروني نمايشي با مفهوم قرباني روبه

مان از وضعيت واقعـي، او را در حـالتي مضـحك و خواننـده را نسـبت بـه او در       قهر
شود، تصوير  دهد. تصويري كه در اين حالت از قهرمان ترسيم مي شرايطي برتر قرار مي
رو  لوحانه اسـت؛ ازايـن   خبر از موقعيت خويش دچار غفلتي ساده شخصي است كه بي

  ).157: 1387(مشرف، اند  اين شخص را قرباني آيروني ناميده

  شود. هاي نمايشي با بيان موضوع، سرنوشت عنصرِ قرباني مشخص مي در اغلب آيروني
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آيـد ايـن    مادربزرگم، اتفاقا از تو خوشش مي - خنديدي/  دادم مي گل را به دست تو مي
اما اگر تو دوستم داري مادر  - خنديدي/  / و مي- مشكل تو نيست مشكل من، مادر من است

چشم است، كفش نيست كه دور بيندازم و - / - ترسد از چشم تو مي-  /- اي است؟ چه صيغه
بايد نگاه تـازه بپوشـد،   «گويد:  نه، او مي- / - بعد يك جفت چشم نو بخرم از بازار و بپوشم

هــا را  آفتــاب نقــش ضــعيفي دارد و اشــكگفــتم كــه در زنــدگاني مــن،  - / - »اشــك بــي
و » سيمين«اي/  زنم آنجا نشسته بروهايم كنار مي/ وقتي كه موهايم را از روي ا- خشكاند نمي

و » مهـري «لرزنـد/ تبريـك    هاي تو مي خندند/ و دست هاي تو مي ها و عكس و گل» مهري«
اند/  ها با نام خانوادة ما جور نيستند يك جوري نه! آن چشم - گزي/  و تو؟ لب مي» سيمين«

مهـري!  »گويـد:   ش سـر رفتـه، مـي   ا كـه حوصـله  » سيمين/ «- بايد نگاه تازه بپوشد نگاه او...
»/ ارزش اسـت! ولـي برشـان دار!    گل؟ گل بي«گويد:  مي» مهري»/ «آورديم! كاش گل نمي اي

هـايم خـاموش    ؟ در چشـم »مهـري «گيرم/ و  مي» سيمين«ها را از دست  من؟ در كوچه، گل
رود و  ينشـينم و شـاه م ـ   ميو » ها كه عيبي ندارند! اين چشم«زند:/  نگرد و بعد، فرياد مي مي

كنـد/ و بلشويسـم بعـد از     شود و روح خواب را تسخير مي آيد/ جغرافيا بلند مي انقلاب مي
  )80: 1374. (براهني،شود هزار مسخ و تجزيه، تشييع مي

اختيـار اسـت و درحقيقـت     شاعر از شخصيتي سخن گفته كه در ميان همة حوادث بـي 
شـود و   داشتن معشوق خود تسليم مـي  كند. در ابتدا در برابر دوست نقش قرباني را بازي مي
گيرد، ياراي دورشدن از چشم معشوق خود را نـدارد. حتـي آفتـاب     مادر خود را ناديده مي

زندگي او نيز عـاجز و نـاتوان اسـت و قـادر نيسـت اشـكي را بخشـكاند. شخصـيتي كـه          
، خواننده از اي جز پذيرش ندارد؛ اما در اين جريان نگرد و چاره لوحانه وقايع را تنها مي ساده

داند و نتيجة روايت برايش كاملا روشن است و در انتها بدون هـيچ   ابتدا تمامي وقايع را مي
رود و  افتد، شـاهي كـه مـي    جنبش و حركتي، عاجزانه تنها شاهد وقايعي است كه اتفاق مي

شدن و تشييع پيكر اوست و  آيد و بلشويسمي كه با همه قدرت شاهد متلاشي انقلابي كه مي
هاي مختلف در شعر،  مة اين حوادث براي خواننده آشكار است؛ البته شاعر با ايجاد پايانه

هـاي مختلـف    كنـد بـه خواننـده در انتخـاب پايـان      خواننده را در نوشتن داستان سهيم مـي 
  دهد. مي  آزادي
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  )radical ironyآيروني راديكال ( 7.3
است. گوينده در اين گونة آيرونـي بـه   آيروني راديكال، مبتني بر انتقاد از خويشتن خويش 

 دهد تا با اين شيوة غيرمستقيم افشاگري كند. مي نوعي، منزلت خود را كاهش 
كنـد كـه باعـث     مـي  اي اسـتدلال   در اين گونه آيروني، گوينده يـا نويسـنده بـه شـيوه    «
). در شعر زيـر  76: 1390غلامحسين زاده و لرستاني، »(شود اعتبارشدن سخن خودش مي بي

خورده بدل شده كه حتي خدا نيـز او   اي دروغين به پيامبري فريب براهني با مكرهاي سپيده
  را از درگاهش رانده و زباني براي ارشادكردن برايش باقي نمانده است.

اي كه دروغين بـود/   باز سپيده با مكرهاي شعبده - شيداييِ خجسته كه از من ربوده شد/ 
ود رانده بود/ مسدود مانـده راه زبـان نبـوتش(براهني،    پيغمبري شدم كه خدايش او را از خ

1374 :21(  
  

  )cosmic irony( ريتقدآيروني 8.3
شود. قهرمان داستان براي رسيدن به  در آيروني تقدير، كوشش قهرمان به شكست منتهي مي

 رسد.  كند؛ اما به چيزي غير از آنچه مد نظر دارد، مي هدف مورد نظر خود تلاش مي
ها و تصميمات انسان نهفته است،  ن آيروني بر دخالت و تحميل تقدير بر نقشهمبناي اي«

). در روايت زيـر،  9: 1383داد، »(دهد كه جريان هستي را در جهتي خارج از تصور قرار مي
آيـد كـه    است. از انساني گرفتار تقدير سخن به ميان مـي  خوبي ترسيم شده  آيروني تقدير به

هايش وقتـي   جهاني گرفتار است كه مرگ او محتوم است و ابابيلثمر است. در  تلاشش بي
اي جز نوش جان كردن وقـايع نـدارد. در چنـين     آيند كه كار از كار گذشته است و چاره مي

شود و البته تمـامي   رقصد و از بهاي نفت، كوكا خريداري مي جهاني مايكل با دود اسپند مي
هاي هـاليوودي ترسـيم شـده     ي طولاني در فيلما اين وقايع محتوم است. جهاني كه با بوسه

است و اين با سر بريدة ليلا در سمرقند در تضاد است و در نهايت پابلو نرودا كه شب قبل 
  كند: شدن شاعر (بهزاد خواجات) را اعلام مي در كابل كشته شده بود، خبر كشته

هـاي حلبچـه/    سشب قبل/ در بمباران كابل كشته شـد/... و در تمـام عك ـ  » پابلو نرودا«
آيند/ كه در اين سطر،/ پس گردني است خواندن/ كه در من تاريخي تلمبـار   ها دير مي ابابيل

اي شـله   كند/ با بنزي كه در كاسه كرده/ تا نوش جانم، نوش جان شما/ (و البته اين فرق مي
از حنجره كند با آي ي ي بدو!/ نور تازه/ حراج واقعي امسال...) و  زرد/ استتار شد،/ فرق مي
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پشت/ كـه مسـتي/    هاي كج را.../ با فريدون فروغي در خودم/ چون لاك خيزد و كوچه برمي
دهد/ و خدا، انفاركتوس را آفريد/ هي! ملا ممد جان!/ تو كه داشتي چـرا   متاسفانه دكترا نمي

» مايكـل «و رقص »/ بليت معمولي بدهم يا لژ؟/ عزيز دلم!«ندادي/ كه حالا ملاعمر بگويد:/ 
رود./ ... اما شـب   شود، مي آيد، نفت مي شود،/ مي رود، كوكا مي دود اسپند/ و نفتي كه مي در

اي دراز پايان داد/ و با عشـق، عشـق،    هايش را، همچنان/ با بوسه قبل، هاليوود/ يكي از فيلم
عشق/ كه سر ليلا در سمرقند پريده باشد،/ خرمشهر يا برج تجارت جهاني/ با كجاي تمدن 

نويسد:/ بهزاد خواجات، شب قبل/ در بمبـاران كابـل    فتگو كرد؟/ و پابلو نرودا ميشود گ مي
  )14- 11: 1388كشته شد.(خواجات،

توانـد كـاري    در شعر زير بهار كه نويدبخش اميد و زيبـايي اسـت بـا جـان تنهـا نمـي      
هـي  دهد. اين جان تنها در كنار گندمزار گرفتار تقدير است و در برابر تقدير خويش را انجام

  جز پذيرش ندارد:
اي دارد؟/ با جان تنها و آن كه مسافر است/ كنار گندمزار./ پـس   پس اين بهار/ چه گفته

ها/ جـز نـام    هاي من با دست اين كودك./ كاينجا/ اين تپه اي دارد؟/ با مژه اين بهار چه گفته
  )107: 1371پور،  علي(دانند/ در اين بهار  خويش نمي

  
  گيري نتيجه. 4
  شده نتايج زير حاصل شد: هاي انجام بررسيبا 

آيروني از شگردهاي ادبي پركاربرد در شعر پسـامدرن فارسـي اسـت. اسـتفادة فـراوان      
بيني شـاعر و مقتضـاي كـلام وابسـته اسـت. شـاعران        شاعران پسامدرن از آيروني به جهان

را از معنـاي   انـد شـعر   گيري از آيروني توانسته پسامدرن در اشعار گفتگويي خويش با بهره
  سطحي و ظاهري خود فراترببرند و چندمعنايي را در شعر خود ايجاد كنند. 

شـود؛   آيروني غالباً در موضوعات اجتماعي، سياسي، ديني و احساسات دروني ديده مي
زيرا اين موضوعات قابليت بالايي براي بيان آيرونيـك دارنـد. در جـوامعي كـه اختلافـات      

است، زمينة پيـدايش آيرونـي بيشـتر اسـت. شـاعران در اشـعار        اجتماعي و اعتقادي بيشتر
گفتگويي خود از انـواع آيرونـي از قبيـل آيرونـي كلامـي، سـقراطي، موقعيـت و نمايشـي         

  اند. برده  بهره
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كند و به طور  مدرن به دليل تغييرات مختلفي كه در لحن و زاوية ديد ايجاد مي شعر پسا
شكند، نـوعي تضـاد و تنـاقض در     روايت را مي مداوم پيوستگي خطي بين تصاوير مختلف

كند و اين تصـاوير متنـاقض، آفريننـدة انـواع مختلـف       ها ايجاد مي حوادث مختلف روايت
  آيروني هستند.

ترند و در اين نوع از اشعار بيشتر فضاي  اشعار مبتني بر گفتگو براي خلق آيروني مناسب
كمتر از آيرونـي كلامـي كـه اغلـب      شود. در اشعار پسامدرن چندصدا و آيرونيك خلق مي

متكي بر واژه و معناي آن است، بهره گرفته شده است و اغلب فضاي آيرونيك در كل يك 
توان گفت كه بيش از آيروني كلامـي و بلاغـي از انـواع     گيرد؛ بنابراين مي روايت شكل مي

  است.   اده شدهديگر آيروني از قبيل آيروني موقعيت، آيروني راديكال و آيروني تقدير استف
هاي انجام شده مشخص شد آيروني رمانتيك نيز كه در  بايد يادآوري شود كه در بررسي
شود. شاعر با  فراواني يافت مي شد در شعر پسامدرن به ديگر انواع شعر معاصر كمتر ديده مي

گيري از ايـن نـوع آيرونـي مخاطـب خـود را در تعليـق دو فضـاي خيـالي و واقعـي           بهره
  هد. د مي  قرار

هاي مختلف شعر پسامدرن از قبيل عدم تعـين، عـدم واقعيـت، پـوچ      طوركلي ويژگي به
هـاي آيرونيـك در    انگاري، چندصدايي و تكثرّ معنا، فضاي مناسبي را براي آفرينش صـحنه 

  شعر ايجاد كرده است. 
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